
I Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező

RENDELETEK

A Bizottság 224/2009/EK rendelete (2009. március 19.) az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali
árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek megállapításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

A Bizottság 225/2009/EK rendelete (2009. március 19.) az 533/2007/EK rendelettel megnyitott,
baromfihúsra vonatkozó vámkontingensek keretében 2009 március első hét napján benyújtott kérel-
mekre vonatkozó behozatali engedélyek kibocsátásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

A Bizottság 226/2009/EK rendelete (2009. március 19.) az 539/2007/EK rendelettel megnyitott, a
tojás- és tojásfehérje-ágazat egyes termékeire vonatkozó vámkontingensek keretében 2009 március
első hét napján benyújtott kérelmekre vonatkozó behozatali engedélyek kibocsátásáról . . . . . . . . . . . . . . 5

A Bizottság 227/2009/EK rendelete (2009. március 19.) az 1385/2007/EK rendelettel megnyitott,
baromfihúsra vonatkozó vámkontingens keretében 2009. március első hét napján benyújtott kérel-
mekre vonatkozó behozatali engedélyek kibocsátásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

A Bizottság 228/2009/EK rendelete (2009. március 19.) az 1384/2007/EK rendelettel megnyitott,
Izraelből származó baromfihúsra vonatkozó vámkontingens keretében 2009. március első hét napján
benyújtott kérelmekre vonatkozó behozatali engedélyek kibocsátásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Azok a jogi aktusok, amelyek címe normál szedéssel jelenik meg, a mezőgazdasági ügyek napi intézésére vonatkoznak, és rendszerint csak
korlátozott ideig maradnak hatályban.

Valamennyi más jogszabály címét vastagon szedik, és előtte csillag szerepel.

ISSN 1725-5090

L 74

52. évfolyam

2009. március 20.Jogszabályok

(folytatás a túloldalon)

Az Európai Unió

Hivatalos Lapja

HU

Magyar nyelvű kiadás

Tartalom

2

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0001:0002:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0003:0004:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0005:0006:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0007:0008:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0009:0010:HU:PDF


A Bizottság 229/2009/EK rendelete (2009. március 19.) az 1383/2007/EK rendelettel megnyitott,
Törökországból származó baromfihúsra vonatkozó vámkontingens keretében 2009. március első hét
napján benyújtott kérelmekre vonatkozó behozatali engedélyek kibocsátásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

★ A Bizottság 230/2009/EK rendelete (2009. március 19.) a szárított takarmány piacának közös
szervezéséről szóló 1786/2003/EK tanácsi rendelet alkalmazási szabályainak megállapításáról
szóló 382/2005/EK rendelet módosításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

★ A Bizottság 231/2009/EK rendelete (2009. március 19.) a 800/1999/EK rendelettől az annak 36.
és 44. cikkében említett, 2008. szeptember 1. és 25. között végrehajtott szállítások esetében
alkalmazandó, cukorra vonatkozó visszatérítési ráta meghatározása tekintetében történő elté-
résről . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

★ A Bizottság 232/2009/EK rendelete (2009. március 19.) a Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc47
takarmány-adalékanyagként tejelő bivalyok esetében történő új felhasználásának engedélyezé-
séről (az engedély jogosultja: Société Industrielle Lesaffre) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

A Bizottság 233/2009/EK rendelete (2009. március 19.) a tej- és tejtermékágazatban alkalmazott
export-visszatérítések megállapításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

A Bizottság 234/2009/EK rendelete (2009. március 19.) a 619/2008/EK rendelettel előírt folyamatos
pályázati felhívás keretében a vajra alkalmazandó maximális export-visszatérítés megállapításáról . . . . . 21

A Bizottság 235/2009/EK rendelete (2009. március 19.) a 619/2008/EK rendelettel előírt folyamatos
pályázati felhívás keretében a sovány tejporra alkalmazandó maximális export-visszatérítés megállapí-
tásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

A Bizottság 236/2009/EK rendelete (2009. március 19.) a baromfihús- és tojáságazatban alkalmazandó,
valamint a tojásfehérjére vonatkozó irányadó árak rögzítéséről és az 1484/95/EK rendelet módosítá-
sáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

A Bizottság 237/2009/EK rendelete (2009. március 19.) a Szerződés I. melléklete által nem szabá-
lyozott áruk formájában exportált tejre és tejtermékekre vonatkozó visszatérítési ráták rögzítéséről . . 26

A Bizottság 238/2009/EK rendelete (2009. március 19.) a vaj maximális felvásárlási árának a
186/2009/EK rendelettel megnyitott pályázati eljárás keretében kibocsátott első egyedi pályázati felhívás
tekintetében történő megállapításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

HU

Tartalom (folytatás)

(1) EGT-vonatkozású szöveg (folytatás a hátsó borítólap belső oldalán)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0011:0011:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0012:0012:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0013:0013:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0014:0016:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0017:0020:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0021:0022:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0023:0023:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0024:0025:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0026:0028:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0029:0029:HU:PDF


II Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező

HATÁROZATOK

Tanács

2009/249/EK:

★ A Tanács határozata (2009. március 16.) az Európai Statisztikairányítási Tanácsadó Testület
elnökének kinevezéséről . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

2009/250/EK:

★ A Tanács határozata (2009. március 16.) az Európai Statisztikairányítási Tanácsadó Testület
három tagjának kinevezéséről . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

Bizottság

2009/251/EK:

★ A Bizottság határozata (2009. március 17.) a dimetil-fumarát biocidot tartalmazó termékek
forgalomba hozatala vagy piaci hozzáférhetővé tétele megtiltásának a tagállamok számára
való előírásáról (az értesítés a C(2009) 1723. számú dokumentummal történt) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Helyesbítések

★ Helyesbítés a Régiók Bizottsága egy olasz tagjának kinevezéséről szóló, 2009. március 16-i 2009/242/EK
tanácsi határozathoz (HL L 72., 2009.3.18.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

★ Helyesbítés az élelmiszer-adalékanyagokról szóló, 2008. december 16-i 1333/2008/EK európai parlamenti és
tanácsi rendelethez (HL L 354., 2008.12.31.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

HU

Tartalom (folytatás)

(1) EGT-vonatkozású szöveg

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0030:0030:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0031:0031:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0032:0034:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0035:0035:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:074:0035:0035:HU:PDF


I

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG 224/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet),

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre (2) és különösen annak
138. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai ered­
ményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a mellékle­
tében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatá­
rozza azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság
rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó
átalányértékeket,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali
átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2009. március 20-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2009.3.20. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 74/1

(1) HL L 299., 2007.11.16., 1. o.
(2) HL L 350., 2007.12.31., 1. o.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 IL 173,6
JO 80,4
MA 40,1
TN 132,6
TR 93,3
ZZ 104,0

0707 00 05 EG 139,2
MA 87,9
MK 118,9
TR 158,0
ZZ 126,0

0709 90 70 MA 49,7
TR 129,1
ZZ 89,4

0709 90 80 EG 66,1
ZZ 66,1

0805 10 20 EG 44,2
IL 57,3
MA 48,5
TN 49,8
TR 63,4
ZZ 52,6

0805 50 10 TR 64,6
ZZ 64,6

0808 10 80 AR 90,9
BR 76,5
CA 110,4
CL 79,0
CN 82,9
MK 23,7
US 112,7
UY 64,5
ZA 88,2
ZZ 81,0

0808 20 50 AR 81,4
CL 132,6
CN 66,7
ZA 90,0
ZZ 92,7

(1) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.

HUL 74/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.3.20.



A BIZOTTSÁG 225/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

az 533/2007/EK rendelettel megnyitott, baromfihúsra vonatkozó vámkontingensek keretében 2009
március első hét napján benyújtott kérelmekre vonatkozó behozatali engedélyek kibocsátásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet),

tekintettel az importengedélyek rendszere alá tartozó mezőgaz­
dasági termékek behozatali vámkontingenseinek kezelésére
vonatkozó közös szabályok megállapításáról szóló, 2006.
augusztus 31-i 1301/2006/EK bizottsági rendeletre (2) és külö­
nösen annak 7. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel a baromfihús-ágazatra vonatkozó vámkontingens
megnyitásáról és kezeléséről szóló, 2007. május 14-i
533/2007/EK rendeletre (3) és különösen annak 5. cikke (6)
bekezdésére,

mivel:

(1) Az 533/2007/EK rendelet vámkontingenseket nyitott
meg a baromfihús-ágazat termékeinek behozatalára
vonatkozóan.

(2) A 2009. április 1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra
vonatkozóan 2009 március első hét napján benyújtott
behozataliengedély-kérelmek egyes kontingensek esetében
a rendelkezésre álló mennyiséget meghaladó mennyiségre
vonatkoznak. Ezért helyénvaló az igényelt mennyiségekre
alkalmazandó odaítélési együttható rögzítésével meghatá­
rozni, hogy a behozatali engedélyek milyen mennyisé­
gekre állíthatók ki,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 533/2007/EK rendelet alapján benyújtott, a 2009. április
1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra vonatkozó behozatali­
engedély-kérelmekre az e rendelet mellékletében szereplő oda-
ítélési együtthatókat kell alkalmazni.

2. cikk

Ez a rendelet 2009. március 20-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2009.3.20. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 74/3

(1) HL L 299., 2007.11.16., 1. o.
(2) HL L 238., 2006.9.1., 13. o.
(3) HL L 125., 2007.5.15., 9. o.



MELLÉKLET

Csoportszám Tételszám
Az 1.4.2009-30.6.2009 terjedő alidőszakra benyújtott behozatali-

engedély-kérelmekre alkalmazandó odaítélési együttható
(%-ban)

P1 09.4067 2,196645

P2 09.4068 5,952116

P3 09.4069 0,838911

P4 09.4070 (1)

(1) Nem alkalmazható: a kérelmek a rendelkezésre állónál kisebb mennyiségre vonatkoznak.

HUL 74/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.3.20.



A BIZOTTSÁG 226/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

az 539/2007/EK rendelettel megnyitott, a tojás- és tojásfehérje-ágazat egyes termékeire vonatkozó
vámkontingensek keretében 2009 március első hét napján benyújtott kérelmekre vonatkozó

behozatali engedélyek kibocsátásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet),

tekintettel az importengedélyek rendszere alá tartozó mezőgaz­
dasági termékek behozatali vámkontingenseinek kezelésére
vonatkozó közös szabályok megállapításáról szóló, 2006.
augusztus 31-i 1301/2006/EK bizottsági rendeletre (2) és külö­
nösen annak 7. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel a tojáságazatra és a tojásfehérjére vonatkozó vámkon­
tingensek megnyitásáról és kezelésérő szóló, 2007. május 15-i
539/2007/EK bizottsági rendeletre (3) és különösen annak
5. cikke (6) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 539/2007/EK rendelet vámkontingenseket nyitott
meg a tojás- és tojásfehérje-ágazat termékeinek behoza­
talára vonatkozóan.

(2) A 2009. április 1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra
vonatkozóan 2009 március első hét napján benyújtott
behozataliengedély-kérelmek egyes kontingensek esetében
a rendelkezésre álló mennyiséget meghaladó mennyiségre
vonatkoznak. Ezért helyénvaló az igényelt mennyiségekre
alkalmazandó odaítélési együttható rögzítésével meghatá­
rozni, hogy a behozatali engedélyek milyen mennyisé­
gekre bocsáthatók ki,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 539/2007/EK rendelet alapján benyújtott, a 2009. április
1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra vonatkozó behozatali­
engedély-kérelmekre az e rendelet mellékletében szereplő oda­
ítélési együtthatókat kell alkalmazni.

2. cikk

Ez a rendelet 2009. március 20-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2009.3.20. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 74/5

(1) HL L 299., 2007.11.16., 1. o.
(2) HL L 238., 2006.9.1., 13. o.
(3) HL L 128., 2007.5.16., 19. o.



MELLÉKLET

Csoportszáma Tételszám
Az 1.4.2009-30.6.2009 terjedő alidőszakra benyújtott behozataliengedély-kérelmekre

alkalmazandó odaítélési együttható
(%-ban)

E1 09.4015 (1)

E2 09.4401 38,158844

E3 09.4402 (2)

(1) Nem alkalmazandó: a Bizottsághoz nem érkezett engedélykérelem.
(2) Nem alkalmazandó: a kérelmek nem merítik ki a rendelkezésre álló mennyiségeket.

HUL 74/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.3.20.



A BIZOTTSÁG 227/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

az 1385/2007/EK rendelettel megnyitott, baromfihúsra vonatkozó vámkontingens keretében 2009.
március első hét napján benyújtott kérelmekre vonatkozó behozatali engedélyek kibocsátásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet),

tekintettel az importengedélyek rendszere alá tartozó mezőgaz­
dasági termékek behozatali vámkontingenseinek kezelésére
vonatkozó közös szabályok megállapításáról szóló, 2006.
augusztus 31-i 1301/2006/EK bizottsági rendeletre (2) és külö­
nösen annak 7. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel a baromfihús-ágazatra vonatkozó egyes közösségi
vámkontingensek megnyitása és kezelése tekintetében a
774/94/EK tanácsi rendelet részletes alkalmazási szabályainak
megállapításáról szóló, 2007. november 26-i 1385/2007/EK
bizottsági rendeletre (3) és különösen annak 5. cikke (6) bekez­
désére,

mivel:

(1) A 2009. április 1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra
vonatkozóan 2009. március első hét napján benyújtott
behozataliengedély-kérelmek egyes kontingensek esetében
a rendelkezésre álló mennyiséget meghaladó mennyiségre
vonatkoznak. Ezért helyénvaló az igényelt mennyiségekre

alkalmazandó odaítélési együttható rögzítésével meghatá­
rozni, hogy a behozatali engedélyek milyen mennyisé­
gekre bocsáthatók ki.

(2) A 2009. április 1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra
vonatkozóan 2009. március első hét napján benyújtott
behozataliengedély-kérelmek egyes kontingensek esetében
a rendelkezésre álló mennyiségnél kisebb mennyiségre
vonatkoznak. Következésképpen helyénvaló meghatá­
rozni a kérelmekben nem igényelt, ezért a következő
kontingens-alidőszakra megállapított mennyiségekhez
hozzáadandó mennyiségeket,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(1) Az 1385/2007/EK rendelet alapján benyújtott, a 2009.
április 1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra vonatkozó beho­
zataliengedély-kérelmekre az e rendelet mellékletében szereplő
odaítélési együtthatókat kell alkalmazni.

(2) A melléklet meghatározza azokat a mennyiségeket,
amelyekre nem nyújtottak be kérelmet, és amelyeket ezért
hozzá kell adni a 2009. július 1-jétől szeptember 30-ig terjedő
alidőszakra megállapított mennyiségekhez.

2. cikk

Ez a rendelet 2009. március 20-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2009.3.20. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 74/7

(1) HL L 299., 2007.11.16., 1. o.
(2) HL L 238., 2006.9.1., 13. o.
(3) HL L 309., 2007.11.27., 47. o.



MELLÉKLET

Csoport szám Tételszám

Az 1.4.2009-30.6.2009
terjedő alidőszakra

benyújtott behozatalienge­
dély-kérelmekre alkalma­
zandó odaítélési együtt­

ható
(%)

Nem igényelt, ezért az 1.7.2009-30.9.2009 terjedő
alidőszakra meghatározott mennyiséghez hozzáa­

dandó mennyiségek
(kg)

1 09.4410 0,597613 —

2 09.4411 (1) 2 550 000

3 09.4412 0,633719 —

4 09.4420 1,033551 —

5 09.4421 6,135039 —

6 09.4422 1,160906 —

(1) Nem alkalmazandó: a Bizottsághoz nem érkezett engedélykérelem.

HUL 74/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.3.20.



A BIZOTTSÁG 228/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

az 1384/2007/EK rendelettel megnyitott, Izraelből származó baromfihúsra vonatkozó
vámkontingens keretében 2009. március első hét napján benyújtott kérelmekre vonatkozó

behozatali engedélyek kibocsátásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet),

tekintettel az importengedélyek rendszere alá tartozó mezőgaz­
dasági termékek behozatali vámkontingenseinek kezelésére
vonatkozó közös szabályok megállapításáról szóló, 2006.
augusztus 31-i 1301/2006/EK bizottsági rendeletre (2) és külö­
nösen annak 7. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel az Izraelből származó baromfihús-ágazati termékek
közösségi behozatalára vonatkozó egyes vámkontingensek
megnyitása és kezelése tekintetében a 2398/96/EK tanácsi ren­
delet részletes végrehajtási szabályainak megállapításáról szóló,
2007. november 26-i 1384/2007/EK bizottsági rendeletre (3) és
különösen annak 5. cikke (5) bekezdésére,

mivel:

A 2009. április 1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra vonat­
kozóan 2009. március első két napján benyújtott behozatali­
engedély-kérelmek az engedélyek kibocsátásához rendelkezésre
álló mennyiségnél kisebb mennyiségre vonatkoznak. Követke­
zésképpen helyénvaló meghatározni a kérelmekben nem
igényelt, ezért a következő kontingens-alidőszakra megállapított
mennyiségekhez hozzáadandó mennyiségeket,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A melléklet meghatározza azokat a mennyiségeket, amelyekre
nem nyújtottak be kérelmet, és amelyeket ezért hozzá kell adni
a 2009. július 1-jétől szeptember 30-ig terjedő alidőszakra
megállapított mennyiségekhez.

2. cikk

Ez a rendelet 2009. március 20-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2009.3.20. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 74/9

(1) HL L 299., 2007.11.16., 1. o.
(2) HL L 238., 2006.9.1., 13. o.
(3) HL L 309., 2007.11.27., 40. o.



MELLÉKLET

Csoport száma Tételszám

Az 1.4.2009-30.6.2009 terjedő
alidőszakra benyújtott behozatali­
engedély-kérelmekre alkalmazandó

odaítélési együttható
(%-ban)

Nem igényelt, ezért az 1.7.2009-
30.9.2009 terjedő alidőszakra
meghatározott mennyiséghez
hozzáadandó mennyiségek

(kg-ban)

IL1 09.4092 (1) 570 600

IL2 09.4091 (2) 280 000

(1) Nem alkalmazandó: a kérelmek nem merítik ki a rendelkezésre álló mennyiségeket.
(2) Nem alkalmazandó: a Bizottsághoz nem érkezett engedélykérelem.

HUL 74/10 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.3.20.



A BIZOTTSÁG 229/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

az 1383/2007/EK rendelettel megnyitott, Törökországból származó baromfihúsra vonatkozó
vámkontingens keretében 2009. március első hét napján benyújtott kérelmekre vonatkozó

behozatali engedélyek kibocsátásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet,

tekintettel a Törökországból származó baromfihús-ágazati
termékek közösségi behozatalára vonatkozó egyes vámkontin­
gensek megnyitása és kezelése tekintetében a 779/98/EK tanácsi
rendelet részletes végrehajtási szabályainak megállapításáról
szóló, 2007. november 26-i 1383/2007/EK bizottsági rende­
letre (2) és különösen annak 5. cikke (5) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1383/2007/EK rendelet vámkontingenseket nyitott
meg a baromfihús-ágazat termékeinek behozatalára
vonatkozóan.

(2) A 2009. március első hét napján a 2009. április 1-jétől
június 30-ig terjedő alidőszakra benyújtott behozatali­
engedély-kérelmek a rendelkezésre álló mennyiségnél
kisebb mennyiségre vonatkoznak. Következésképpen
helyénvaló meghatározni a kérelmekben nem igényelt,
ezért a következő kontingens-alidőszakra megállapított
mennyiségekhez hozzáadandó mennyiségeket,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 09.4103 tételszámú kontingensből 500 000 kg mennyiséget
nem igényeltek az 1383/2007/EK rendelet alapján benyújtott
behozataliengedély-kérelmekben, ezért ezt a mennyiséget
hozzá kell adni a 2009. július 1-jétől szeptember 30-ig terjedő
alidőszakhoz.

2. cikk

Ez a rendelet 2009. március 20-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2009.3.20. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 74/11

(1) HL L 299., 2007.11.16., 1. o.
(2) HL L 309., 2007.11.27., 34. o.



A BIZOTTSÁG 230/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

a szárított takarmány piacának közös szervezéséről szóló 1786/2003/EK tanácsi rendelet
alkalmazási szabályainak megállapításáról szóló 382/2005/EK rendelet módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a közös agrárpolitika keretébe tartozó közvetlen
támogatási rendszerek közös szabályainak megállapításáról és
a mezőgazdasági termelők részére meghatározott támogatási
rendszerek létrehozásáról, továbbá a 2019/93/EGK,
1452/2001/EK, 1453/2001/EK, 1454/2001/EK, 1868/94/EK,
1251/1999/EK, 1254/1999/EK, 1673/2000/EK, 2358/71/EGK
és a 2529/2001/EK rendelet módosításáról szóló, 2003. szep­
tember 29-i 1782/2003/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 71. cikke (2) bekezdésének második albekezdésére,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) (2) és különösen annak 90. cikkére, figye­
lemmel 4. cikkére is,

mivel:

(1) A 382/2005/EK bizottsági rendelet (3) 18. cikkével össz­
hangban az 1234/2007/EK rendelet 86. cikkében emlí­
tett, a szárított-takarmány-ágazat termékeinek feldolgozá­
sához nyújtott támogatás iránti kérelmek benyújtására
megállapított határidő a (március 31-ig tartó) gazdasági
év utolsó hónapja esetében csak 15 nap, míg a gazdasági

év más hónapjai esetében 45 nap. Az ezen időszak rövid­
sége következtében felmerült igazgatási problémákra
tekintettel indokolt e határidőt április 30-ig meghosszab­
bítani.

(2) A 382/2005/EK rendeletet ezért ennek megfelelően
módosítani kell.

(3) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó
irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 382/2005/EK rendelet 18. cikke (3) bekezdésének helyébe a
következő szöveg lép:

„(3) Az (1) bekezdéstől eltérően, vis maior vagy rendkívüli
körülmények kivételével egyetlen gazdasági évre vonatkozó
kérelem sem nyújtható be az adott gazdasági év végét
követő április 30. után.”

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő harmadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HUL 74/12 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.3.20.

(1) HL L 270., 2003.10.21., 1. o.
(2) HL L 299., 2007.11.16., 1. o.
(3) HL L 61., 2005.3.8., 4. o.



A BIZOTTSÁG 231/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

a 800/1999/EK rendelettől az annak 36. és 44. cikkében említett, 2008. szeptember 1. és 25. között
végrehajtott szállítások esetében alkalmazandó, cukorra vonatkozó visszatérítési ráta meghatározása

tekintetében történő eltérésről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) (1) és különösen annak 167. cikke (7)
bekezdésére, összefüggésben 4. cikkével,

mivel:

(1) A további feldolgozás nélkül exportált fehér cukorra és
nyerscukorra vonatkozó export-visszatérítések felfüggesz­
téséről szóló, 2008. szeptember 25-i 947/2008/EK
bizottsági rendelettel (2) összhangban 2008. szeptember
26-tól kezdődően nem nyújtható export-visszatérítés a
cukorra, beleértve a mezőgazdasági termékek után járó
export-visszatérítési rendszer alkalmazása közös részletes
szabályainak megállapításáról szóló, 1999. április 15-i
800/1999/EK bizottsági rendelet (3) 36. és 44. cikkével
összhangban szállított cukrot is.

(2) A 800/1999/EK rendelet 37. cikke értelmében a tagál­
lamok engedélyezhetik az exportőrök számára, hogy a
valamely adott hónapban berakodott termékek tekinte­
tében a rendelet 36. és 44. cikkében említett szállítmá­
nyokra alkalmazandó visszatérítési ráta meghatározá­
sához a kérdéses hónap utolsó napját vegyék figyelembe.
Következésképpen a 2008. szeptember 1. és 25. közötti
időszakra vonatkozóan nem lehet meghatározni az ezen
eljárás szerint teljesített cukortermék-szállításokra alkal­
mazandó visszatérítési rátát.

(3) A fentiek nem befolyásolhatják a visszatérítésre való
jogosultságot a 800/1999/EK rendelet 37. cikkében
meghatározott eljárás alapján a 947/2008/EK rendelet
hatálybalépése előtt teljesített szállítások esetében. Az
ilyen esetekre vonatkozó visszatérítés meghatározásához
tehát a 800/1999/EK rendelet 37. cikkének (2) bekezdé­
sétől eltérve meg kell állapítani az e célra alkalmazandó
időpontot.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó
irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 800/1999/EK rendelet 37. cikkének (2) bekezdésében foglal­
taktól eltérve az említett rendelet 36. cikke (1) bekezdésének a)
és c) pontja, valamint 44. cikke (1) bekezdésének a) és b) pontja
szerinti, 2008. szeptember 1. és 25. között teljesített cukorszál­
lítások esetében a visszatérítési ráta meghatározásához figye­
lembe veendő időpont 2008. szeptember 25.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba.

Rendelkezéseit 2008. szeptember 1-jétől kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2009.3.20. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 74/13

(1) HL L 299., 2007.11.16., 1. o.
(2) HL L 258., 2008.9.26., 60. o.
(3) HL L 102., 1999.4.17., 11. o.



A BIZOTTSÁG 232/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

a Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc47 takarmány-adalékanyagként tejelő bivalyok esetében történő
új felhasználásának engedélyezéséről (az engedély jogosultja: Société Industrielle Lesaffre)

(EGT-vonatkozású szöveg)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról
szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai parla­
menti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (2)
bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik az adalékok
takarmányokban történő felhasználásának engedélyezé­
séről, valamint az engedélyek kibocsátásának feltételeiről
és eljárásairól.

(2) Az 1831/2003/EK rendelet 7. cikkével összhangban
engedélyezés iránti kérelmet nyújtottak be a mellékletben
szereplő készítményre vonatkozóan. A kérelemhez
mellékelték az említett rendelet 7. cikkének (3) bekezdé­
sében előírt adatokat és dokumentumokat.

(3) A kérelem az „állattenyésztésben alkalmazott adalék­
anyag” kategóriába sorolandó Saccharomyces cerevisiae
NCYC Sc47 készítmény takarmány-adalékanyagaként
való új felhasználásának engedélyezésére vonatkozik,
amelyet tejelő bivalyok esetében alkalmaznak.

(4) A Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc47 készítmény tejelő
teheneknél történő alkalmazását az 1811/2005/EK
bizottsági rendelet (2), hízómarháknál történő alkalma­
zását a 316/2003/EK bizottsági rendelet (3), elválasztott
malacoknál történő alkalmazását a 2148/2004/EK bizott­
sági rendelet (4), kocadisznóknál történő alkalmazását az

1288/2004/EK bizottsági rendelet (5), hízónyulaknál
történő alkalmazását a 600/2005/EK bizottsági rende­
let (6), lovaknál történő alkalmazását a 186/2007/EK
bizottsági rendelet (7), tejelő kecskéknél és tejelő juhoknál
történő alkalmazását a 188/2007/EK bizottsági rende­
let (8), hízóbárányoknál történő alkalmazását az
1447/2006/EK bizottsági rendelet (9) és hízósertéseknél
a 209/2008/EK bizottsági rendelet (10) engedélyezte.

(5) Új adatokat nyújtottak be az adalékanyag tejelő bivalyok
esetében történő engedélyezésére vonatkozó kérelem
alátámasztása céljából. Az Európai Élelmiszer-biztonsági
Hatóság (a továbbiakban: a hatóság) 2008. október 21-i
véleményében (11) megállapítja, hogy a kérelmező Société
Industrielle Lesaffre által gyártott Saccharomyces cerevisiae
NCYC Sc47 a célfaj, a fogyasztók és a tágabb környezet
szempontjából biztonságosnak tekinthető. Megállapítja
továbbá, hogy a tejelő bivalyok esetében történő alkal­
mazás várhatóan nem jelent további kockázatot a
felhasználókra nézve. Az említett vélemény szerint a
készítmény hatására jelentősen megnövekedhet a tej
fehérjetartalma, és használata nincs a kezelésnek tulajdo­
nítható káros hatással e további állatkategóriára. A
hatóság úgy véli, hogy a forgalomba hozatalt követően
különleges nyomonkövetési követelményekre nincs
szükség. Emellett az 1831/2003/EK rendelettel létreho­
zott közösségi referencialaboratórium által benyújtott, a
takarmányban lévő adalékanyag-mennyiség mérésének
módszeréről szóló jelentést is ellenőrizte.

(6) Az említett készítmény értékelése azt mutatja, hogy az
1831/2003/EK rendelet 5. cikkében előírt engedélyezési
feltételek teljesülnek. Ennek megfelelően a szóban forgó
készítmény használatát az e rendelet mellékletében
meghatározottak szerint engedélyezni kell.

(7) Az ebben a rendeletben előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,
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hatásosságáról szóló szakvéleménye. The EFSA Journal (2008)
837, 1–10. o.



ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A mellékletben meghatározott, az „állattenyésztésben alkalma­
zott adalékanyag” kategóriába és a „bélflóra-stabilizálók” funk­
cionális csoportba tartozó készítmény takarmányadalékként való

használata a mellékletben meghatározott feltételek mellett enge­
délyezett.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő kihir­
detését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező, és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Androulla VASSILIOU

a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG 233/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

a tej- és tejtermékágazatban alkalmazott export-visszatérítések megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet) és különösen annak 164. cikke (2)
bekezdésére, összefüggésben 4. cikkével,

mivel:

(1) Az 1234/2007/EK rendelet 162. cikkének (1) bekezdése
szerint a rendelet XVI. mellékletében említett termékek
világpiaci ára és a közösségi piacon érvényesülő ára
közötti különbséget export-visszatérítéssel lehet fedezni.

(2) A tej- és tejtermékágazat jelenlegi piaci helyzetére való
tekintettel export-visszatérítéseket kell megállapítani az
1234/2007/EK rendelet 162., 163., 164., 167., 169. és
170. cikkében meghatározott szabályokkal és kritériu­
mokkak összhangban.

(3) Az 1234/2007/EK rendelet 164. cikkének (1) bekezdése
szerint a visszatérítés mértéke rendeltetési helytől
függően változhat, ha ezt a világpiaci helyzet, bizonyos

piacok sajátos szükségletei, vagy a Szerződés
300. cikkével összhangban kötött nemzetközi szerződé­
sekből eredő kötelezettségek megkövetelik.

(4) A Dominikai Köztársaság vonatkozásában az export-
visszatérítéseket differenciálták, hogy az Európai
Közösség és a Dominikai Köztársaság között létrejött, a
Dominikai Köztársaságban a tejpor behozatalának védel­
méről szóló, a 98/486/EK tanácsi határozattal (2) jóváha­
gyott egyetértési megállapodásnak (3) megfelelő vámcsök­
kentést számításba lehessen venni. A Dominikai Köztár­
saságban a piaci helyzet megváltozása miatt, amelyet a
tejpor tekintetében fokozódó verseny jellemez, a kvótát
már nem használják ki teljesen. A kvóta teljes kihaszná­
lásának érdekében a Dominikai Köztársaság vonatkozá­
sában alkalmazott export-visszatérítések differenciálását
indokolt megszüntetni.

(5) A mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó
irányítóbizottság nem nyilvánított véleményt az elnöke
által kitűzött határidőn belül,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

E rendelet melléklete megállapítja az 1234/2007/EK rendelet
164. cikke szerinti export-visszatérítésben részesíthető terméke­
ket és a visszatérítések összegét, az 1282/2006/EK bizottsági
rendelet (4) 3. cikkének (2) bekezdésében előírt feltételek mellett.

2. cikk

Ez a rendelet 2009. március 20-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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MELLÉKLET

A tejre és tejtermékekre vonatkozó export-visszatérítések 2009. március 20-tól

Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések
összege

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 10,43

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 16,34

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 18,02

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 10,43

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 16,34

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 18,02

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 20,56

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 20,56

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 30,26

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 26,35

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 27,36

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 29,00

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 26,35

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 27,36

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 29,00

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 29,16

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 29,32

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 29,59

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 29,16

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 29,32

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 29,59

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 30,99

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 31,49

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 33,46

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 34,55

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 26,35

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 27,36

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 26,35

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 27,36

Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések
összege

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 29,00

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 29,16

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 30,99

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 2,88

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 3,41

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 20,56

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 7,41

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 10,43

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 19,00

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 19,00

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 26,35

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 27,36

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 29,00

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 26,35

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 10,43

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 16,34

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 18,02

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 16,21

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 19,00

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 19,00

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 26,35

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 27,36

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 29,00

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 19,00

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 19,00

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 26,35

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 27,36

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 29,00

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 53,66

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 55,00
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Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések
összege

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 53,66

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 55,00

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 53,66

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 55,00

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 55,00

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 53,66

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 55,00

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 57,01

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 50,30

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 52,32

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 66,60

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 55,00

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 11,78

L40 EUR/100 kg 14,72

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 9,82

L40 EUR/100 kg 12,27

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 7,03

L40 EUR/100 kg 8,79

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 6,85

L40 EUR/100 kg 8,56

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 8,54

L40 EUR/100 kg 10,68

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 11,61

L40 EUR/100 kg 14,51

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 12,34

L40 EUR/100 kg 15,42

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 13,79

L40 EUR/100 kg 17,24

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 5,29

L40 EUR/100 kg 6,61

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 5,69

L40 EUR/100 kg 7,11

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 5,17

L40 EUR/100 kg 6,46

Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések
összege

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 4,62

L40 EUR/100 kg 5,77

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 4,96

L40 EUR/100 kg 6,20

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 5,31

L40 EUR/100 kg 6,64

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 5,11

L40 EUR/100 kg 6,39

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 12,47

L40 EUR/100 kg 15,59

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 13,82

L40 EUR/100 kg 17,28

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 17,58

L40 EUR/100 kg 21,98

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 18,17

L40 EUR/100 kg 22,71

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 18,17

L40 EUR/100 kg 22,71

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 17,60

L40 EUR/100 kg 22,00

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 15,93

L40 EUR/100 kg 19,91

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 15,53

L40 EUR/100 kg 19,41

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 14,06

L40 EUR/100 kg 17,58

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 13,02

L40 EUR/100 kg 16,28

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 18,63

L40 EUR/100 kg 23,29

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 18,63

L40 EUR/100 kg 23,29

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 17,58

L40 EUR/100 kg 21,98

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 20,31

L40 EUR/100 kg 25,39
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Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések
összege

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 19,93

L40 EUR/100 kg 24,91

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 19,93

L40 EUR/100 kg 24,91

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 19,56

L40 EUR/100 kg 24,45

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 16,20

L40 EUR/100 kg 20,25

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 16,61

L40 EUR/100 kg 20,76

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 14,65

L40 EUR/100 kg 18,31

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 16,41

L40 EUR/100 kg 20,51

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 15,02

L40 EUR/100 kg 18,77

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 16,53

L40 EUR/100 kg 20,66

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 15,87

L40 EUR/100 kg 19,84

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 13,22

L40 EUR/100 kg 16,53

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 16,41

L40 EUR/100 kg 20,51

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 18,12

L40 EUR/100 kg 22,65

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 16,61

L40 EUR/100 kg 20,76

Termékkód Viszonylat Mértékegység A visszatérítések
összege

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 17,30

L40 EUR/100 kg 21,63

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 17,60

L40 EUR/100 kg 22,00

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 18,12

L40 EUR/100 kg 22,65

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 15,89

L40 EUR/100 kg 19,86

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 15,61

L40 EUR/100 kg 19,51

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 16,12

L40 EUR/100 kg 20,15

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 16,12

L40 EUR/100 kg 20,15

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 15,82

L40 EUR/100 kg 19,78

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 16,85

L40 EUR/100 kg 21,06

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 16,50

L40 EUR/100 kg 20,63

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 15,93

L40 EUR/100 kg 19,91

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 13,82

L40 EUR/100 kg 17,28

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 13,52

L40 EUR/100 kg 16,90

A rendeltetési helyek a következők:

L20: valamennyi rendeltetési hely, kivéve a következőket:

a) harmadik országok: Andorra, Apostoli Szentszék (Vatikánvárosi Állam), Liechtenstein és az Amerikai Egyesült Államok;

b) az Európai Unió tagállamainak a Közösség vámterületén kívül eső területei: a Feröer szigetek, Grönland, Helgoland, Ceuta, Melilla, Livigno és
Campione d'Italia közigazgatási területe, valamint a Ciprusi Köztársaság azon területei, amelyek felett a Ciprusi Köztársaság kormánya nem gyakorol
tényleges ellenőrzést;

c) olyan európai területek, amelyek külkapcsolataiért valamely tagállam felel, de nem tartoznak a Közösség vámterületéhez: Gibraltár.

d) a 800/1999/EK bizottsági rendelet (HL L 102., 1999.4.17., 11. o.) 36. cikkének (1) bekezdése, 44. cikkének (1) bekezdése, valamint 45. cikkének
(1) bekezdése szerinti rendeltetési hely.

L04: Albánia, Bosznia és Hercegovina, Szerbia, Koszovó (*), Montenegró, valamint Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság.
L40: valamennyi rendeltetési hely, kivéve a következőket:

a) harmadik országok: L04, Andorra, Izland, Liechtenstein, Norvégia, Svájc, Apostoli Szentszék (Vatikánvárosi Állam), az Amerikai Egyesült Államok,
Horvátország, Törökország, Ausztrália, Kanada, Új-Zéland és Dél-Afrika;

b) az Európai Unió tagállamainak a Közösség vámterületén kívül eső területei: a Feröer-szigetek, Grönland, Helgoland, Ceuta, Melilla, Livigno és
Campione d'Italia közigazgatási területe, valamint a Ciprusi Köztársaság azon területei, amelyek felett a Ciprusi Köztársaság kormánya nem gyakorol
tényleges ellenőrzést;

c) olyan európai területek, amelyek külkapcsolataiért valamely tagállam felel, de nem tartoznak a Közösség vámterületéhez: Gibraltár.

d) a 800/1999/EK bizottsági rendelet (HL L 102., 1999.4.17., 11. o.) 36. cikkének (1) bekezdése, 44. cikkének (1) bekezdése, valamint 45. cikkének
(1) bekezdése szerinti rendeltetési hely.

(*) Az Egyesült Nemzetek Biztonsági Tanácsának 1999. június 10-i 1244.sz. határozata szerint.
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A BIZOTTSÁG 234/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

a 619/2008/EK rendelettel előírt folyamatos pályázati felhívás keretében a vajra alkalmazandó
maximális export-visszatérítés megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet) és különösen annak 164. cikke (2)
bekezdésére, összefüggésben 4. cikkével,

mivel:

(1) Az egyes tejtermékekre nyújtott export-visszatérítésekre
vonatkozó folyamatos pályázati felhívás megnyitásáról
szóló, 2008. június 27-i 619/2008/EK bizottsági rende­
let (2) folyamatos pályázati eljárásról rendelkezik.

(2) Az egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó export-
visszatérítések mértékének rögzítése céljából kiírt pályá­
zati eljárásokra vonatkozó közös szabályok megállapítá­

sáról szóló, 2007. december 10-i 1454/2007/EK bizott­
sági rendelet (3) 6. cikkének megfelelően és a pályázati
felhívásra benyújtott ajánlatok értékelését követően
helyénvaló rögzíteni a 2009. március 17-én lezáruló
beadási időszakra alkalmazandó export-visszatérítések
maximális összegét.

(3) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó
irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 619/2008/EK rendelettel megnyitott állandó pályázati felhívás
keretében az említett rendelet 1. cikkének a) és b) pontjában és
a 2. cikkében meghatározott termékek és rendeltetési helyek
esetében a 2009. március 17-én lezáruló beadási időszakra
alkalmazandó visszatérítés maximális összegét e rendelet mellék­
lete állapítja meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2009. március 20-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2009.3.20. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 74/21
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MELLÉKLET

(EUR/100 kg)

Termék Export-visszatérítés nómenklatúrakód

A 619/2008/EK rendelet 2. cikkében
meghatározott termékek és rendeltetési

helyek esetében alkalmazandó
visszatérítés maximális összege

Vaj ex 0405 10 19 9700 60,00

Vajolaj ex 0405 90 10 9000 73,00

HUL 74/22 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.3.20.



A BIZOTTSÁG 235/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

a 619/2008/EK rendelettel előírt folyamatos pályázati felhívás keretében a sovány tejporra
alkalmazandó maximális export-visszatérítés megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet) és különösen annak 164. cikke (2)
bekezdésére, összefüggésben 4. cikkével,

mivel:

(1) Az egyes tejtermékekre nyújtott export-visszatérítésekre
vonatkozó folyamatos pályázati felhívás megnyitásáról
szóló, 2008. június 27-i 619/2008/EK bizottsági rende­
let (2) folyamatos pályázati eljárásról rendelkezik.

(2) Az egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó export-
visszatérítések mértékének rögzítése céljából kiírt pályá­
zati eljárásokra vonatkozó közös szabályok megállapítá­

sáról szóló, 2007. december 10-i 1454/2007/EK bizott­
sági rendelet (3) 6. cikkének megfelelően és a pályázati
felhívásra benyújtott ajánlatok értékelését követően
helyénvaló rögzíteni a 2009. március 17-én lezáruló
beadási időszakra alkalmazandó export-visszatérítés
maximális összegét.

(3) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó
irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 619/2008/EK rendelettel megnyitott állandó pályázati felhívás
keretében az említett rendelet 1. cikkének c) pontjában és
2. cikkében meghatározott termék és rendeltetési helyek
esetében a 2009. március 17-én lezáruló beadási időszakra
alkalmazandó visszatérítés maximális összege 22,00 EUR/100
kg.

2. cikk

Ez a rendelet 2009. március 20-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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A BIZOTTSÁG 236/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

a baromfihús- és tojáságazatban alkalmazandó, valamint a tojásfehérjére vonatkozó irányadó árak
rögzítéséről és az 1484/95/EK rendelet módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet) és különösen annak 143. cikkére,

tekintettel az ovalbuminra és laktalbuminra vonatkozó közös
kereskedelmi rendszerről szóló, 1975. október 29-i
2783/75/EGK tanácsi rendeletre és különösen annak 3. cikke
(4) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1484/95/EK bizottsági rendelet (2) a baromfihús- és
tojáságazat, valamint a tojásfehérje vonatkozásában
megállapította a kiegészítő importvámok alkalmazási
rendszerének végrehajtási szabályait, és rögzítette a kiegé­
szítő importvámokat.

(2) Az irányadó árak meghatározásának alapjául szolgáló,
rendszeresen ellenőrzött adatokból megállapítható, hogy

az irányadó árakat bizonyos baromfihús- és tojáságazati
termékek, illetve a tojásfehérje behozatala vonatkozá­
sában, a származási hely szerinti árkülönbségek figyelem­
bevétele mellett, módosítani kell. Ezért indokolt közzé­
tenni az irányadó árakat.

(3) A piaci helyzetre való tekintettel e módosítást a lehető
legrövidebb időn belül alkalmazni kell.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó
irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1484/95/EK rendelet I. mellékletének helyébe e rendelet
melléklete lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetése
napján lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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MELLÉKLET

a baromfihús- és tojáságazatban érvényes, valamint a tojásfehérjére vonatkozó irányadó árak rögzítéséről és az
1484/95/EK rendelet módosításáról szóló, 2009. március 19-i bizottsági rendelethez

„I. MELLÉKLET

KN-kód Árumegnevezés Irányadó ár
(EUR/100 kg)

A 3. cikk
(3) bekezdésében
említett biztosíték
(EUR/100 kg)

Származási
hely (1)

0207 12 10 Tisztított és bontott, 70 %-os csirke,
fagyasztva,

114,6 0 BR

106,9 0 AR

0207 12 90 Tisztított és bontott, 65 %-os csirke,
fagyasztva,

124,5 0 BR

127,2 0 AR

0207 14 10 Gallus domesticus darabolva, csont nélkül,
fagyasztva,

204,4 29 BR

229,8 21 AR

270,3 9 CL

0207 14 50 Csirkemell, fagyasztva 192,6 6 BR

146,3 20 AR

0207 14 60 Csirkecomb, fagyasztva 115,5 8 BR

0207 25 10 Tisztított és bontott, 80%-os pulyka,
fagyasztva

213,5 0 BR

0207 27 10 Pulykadarabok, csont nélkül, fagyasztva 265,9 9 BR

262,5 10 CL

0408 11 80 Tojássárgája 383,8 0 AR

0408 91 80 Tojás, héj nélkül, szárítva 378,3 0 AR

1602 32 11 Kakas- vagy tyúkkészítmény főzés nélkül 211,6 23 BR

3502 11 90 Szárított tojásfehérje 563,1 0 AR

(1) Az 1833/2006/EK bizottsági rendelettel (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) megállapított nómenklatúra. A »ZZ« kód jelentése »egyéb
származási hely«.”
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A BIZOTTSÁG 237/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

a Szerződés I. melléklete által nem szabályozott áruk formájában exportált tejre és tejtermékekre
vonatkozó visszatérítési ráták rögzítéséről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) („az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet”) és különösen annak 164. cikke (2)
bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1234/2007/EK rendelet 162. cikkének (1) bekezdése
a rendelet 1. cikke (1) bekezdésének p) pontjában említett
és I. mellékletének XVI. részében felsorolt termékek
nemzetközi kereskedelmi árai és a Közösségen belüli
árai közötti különbség fedezésére export-visszatérítést
biztosít abban az esetben, ha ezen áruk a rendelet XX.
mellékletének IV. részében felsorolt áruk formájában
kerülnek kivitelre.

(2) A Szerződés I. mellékletében nem szereplő áruk formá­
jában exportált egyes mezőgazdasági termékekre vonat­
kozó export-visszatérítési rendszer, valamint az e vissza­
térítések összegének megállapítására szolgáló szem­
pontok tekintetében a 3448/93/EK tanácsi rendelet
végrehajtásáról szóló, 2005. június 30-i 1043/2005/EK
bizottsági rendelet (2) kijelöli azokat a termékeket,
melyekhez visszatérítési rátát kell rögzíteni, amely rátát
akkor kell alkalmazni, ha a termék az 1234/2007/EK
rendelet XX. mellékletének IV. részében felsorolt áruk
formájában kerül exportálásra.

(3) Az 1043/2005/EK rendelet 14. cikke második bekezdé­
sének a) albekezdése szerint minden szóban forgó alap­
termék 100 kg-jára számított visszatérítési rátát ugyano­
lyan hosszú időszakra kell rögzíteni, mint amely ugyan­
ezen termékek feldolgozatlan formában történő exportja
után járó visszatérítésekre vonatkozik.

(4) Az Uruguayi Forduló során megkötött mezőgazdasági
megállapodás 11. cikke úgy rendelkezik, hogy a terméket
tartalmazó áru után a termékre járó export-visszatérítés
nem haladhatja meg a feldolgozatlan termék exportálása
esetén járó visszatérítés összegét.

(5) Ugyanakkor a Szerződés I. melléklete által nem szabályo­
zott áru formájában exportált egyes tejtermékek esetében
nagy visszatérítési ráták előzetes rögzítésével a visszatérí­
tésekkel kapcsolatosan vállalt kötelezettségek veszélybe
kerülhetnek. Szükséges megfelelő óvintézkedéseket tenni
e veszély elkerülése érdekében, mindazonáltal a hosszú
lejáratú szerződések megkötésének ellehetetlenülése
nélkül. E termékek tekintetében a visszatérítések előzetes
megállapításához egyedi visszatérítési ráták rögzítése
módot ad e két cél teljesítésére.

(6) Az 1043/2005/EK rendelet 15. cikkének (2) bekezdése
rendelkezik arról, hogy a visszatérítési ráták rögzítésekor
adott esetben figyelembe veendők a közös mezőgazda­
sági piacszervezésről szóló rendeletnek megfelelően az
1043/2005/EK rendelet I. mellékletében feltüntetett alap­
termékekre vagy a megfeleltetett termékekre vonatkozó,
minden tagállamban érvényes termelési visszatérítések,
támogatások vagy azonos hatású intézkedések.

(7) Az 1234/2007/EK rendelet 100. cikkének (1) bekezdése
rendelkezik arról, hogy támogatás nyújtható a Közös­
ségben előállított és kazeinné feldolgozott fölözött tejre,
ha ez a tej és az abból előállított kazein megfelelnek
bizonyos feltételeknek.

(8) A tejszín, vaj és vajkoncentrátum közösségi piacon
történő értékesítésére vonatkozó intézkedések tekinte­
tében az 1255/1999/EK tanácsi rendelet végrehajtása
részletes szabályainak megállapításáról szóló, 2005.
november 9-i 1898/2005/EK bizottsági rendelet (3)
előírja, hogy egyes árukat előállító gyártók számára csök­
kentett árú vajat és tejszínt kell biztosítani.

HUL 74/26 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.3.20.
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(9) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a mezőgazdasági piacok közös szervezé­
sével foglalkozó irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1234/2007/EK rendelet XX. mellékletének IV. részében felsorolt áruk formájában exportált, az
1043/2005/EK rendelet I. mellékletében és az 1234/2007/EK rendelet I. mellékletének XVI. részében felso­
rolt alaptermékekre vonatkozó visszatérítési ráták rögzítési módját e rendelet melléklete határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2009. március 20-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Heinz ZOUREK

vállalkozáspolitikai és ipari főigazgató

HU2009.3.20. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 74/27



MELLÉKLET

A Szerződés I. mellékletében nem szereplő áruk formájában exportált egyes tejtermékekre 2009. március 20-án
vonatkozó visszatérítési ráták (1)

(EUR/100 kg)

KN-kód Leírás

Visszatérítési ráta

A visszatérí­
tési ráta
előzetes
rögzítése
esetén

Egyéb

ex 0402 10 19 Tejpor, tejgranulátum vagy egyéb szilárd állapotú tej, amely nem
tartalmaz hozzáadott cukrot vagy egyéb édesítő anyagot, súly szerint
az 1,5 % zsírtartalmat meg nem haladva (PG 2):

a) 3501-es KN-kóddal jelölt termékek kivitelekor — —

b) Egyéb termékek kivitelekor 19,00 19,00

ex 0402 21 19 Tejpor, tejgranulátum vagy egyéb szilárd állapotú tej, amely nem
tartalmaz hozzáadott cukrot vagy egyéb édesítő anyagot, súly szerint
a 26 % zsírtartalmat meg nem haladva (PG 3):

a) Az 1898/2005/EK rendelet szerint előállított, csökkentett árú, a PG
3-nak megfeleltetett termékek formájában vajat vagy tejszínt tartal­
mazó áruk kivitelekor

31,50 31,50

b) Egyéb termékek kivitelekor 29,00 29,00

ex 0405 10 Súly szerint 82 % (PG 6) zsírtartalmú vaj:

a) Az 1898/2005/EK rendeletben meghatározott szabványokkal
összhangban előállított, csökkentett árú vajat vagy tejszínt tartalmazó
áruk kivitelekor

55,00 55,00

b) 2106 90 98 KN-kóddal jelölt, 40 % vagy nagyobb súlyú tejzsírt
tartalmazó termékek kivitelekor

56,28 56,28

c) Egyéb termékek kivitelekor 55,00 55,00

(1) Az ebben a mellékletben meghatározott mértékek nem alkalmazhatók a következő helyekre irányuló exportra:
a) harmadik országok: Amerikai Egyesült Államok, Andorra, Apostoli Szentszék (Vatikánváros Állam), Liechtenstein, valamint azok a

Svájci Államszövetségbe exportált áruk, amelyek fel vannak sorolva a Svájci Államszövetség és az Európai Unió között 1972. július
22-én létrejött megállapodáshoz csatolt 2. jegyzőkönyv I. és II. táblázatában;

b) az Európai Unió tagállamainak azon területei, amelyek nem tartoznak a Közösség vámterületéhez: Ceuta, Melilla, Livigno és
Campione d’Italia települések, Helgoland, Grönland, Feröer-szigetek, valamint a Ciprusi Köztársaság azon területei, amelyek fölött
a Ciprusi Köztársaság kormánya nem gyakorol tényleges ellenőrzést;

c) európai területek, amelyek külkapcsolataiért egy tagállam felelős, és amelyek nem képezik részét a közösségi vámterületnek:
Gibraltár.

d) a 800/1999/EK bizottsági rendelet (HL L 102., 1999.4.17., 11. o.) 36. cikkének (1) bekezdése, 44. cikkének (1) bekezdése, valamint
45. cikkének (1) bekezdése szerinti rendeltetési hely.
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A BIZOTTSÁG 238/2009/EK RENDELETE

(2009. március 19.)

a vaj maximális felvásárlási árának a 186/2009/EK rendelettel megnyitott pályázati eljárás keretében
kibocsátott első egyedi pályázati felhívás tekintetében történő megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) (1) és különösen annak 43. cikkére, össze­
függésben 4. cikkével,

mivel:

(1) A 186/2009/EK bizottsági rendelet (2) az 1255/1999/EK
tanácsi rendelet részletes alkalmazási szabályainak a
vajpiaci intervenció tekintetében történő megállapításáról
szóló, 2008. február 5-i 105/2008/EK bizottsági rende­
letben (3) előírt feltételekkel összhangban vajfelvásárlásra
irányuló pályázati eljárást nyitott meg a 2009. augusztus
31-ig tartó időszakra vonatkozóan.

(2) A 105/2008/EK rendelet 16. cikkének (2) bekezdésében
foglaltakkal összhangban a Bizottság az egyedi pályázati
felhívásokra benyújtott pályázatok alapján megállapítja a

maximális felvásárlási árat, vagy úgy dönt, hogy egyetlen
ajánlatot sem fogad el.

(3) Az első egyedi pályázati felhívásra benyújtott pályázatok
alapján indokolt maximális felvásárlási árat megállapítani.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó
irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 186/2009/EK rendelettel megnyitott pályázati eljárás kere­
tében kibocsátott, vaj felvásárlására irányuló első egyedi pályá­
zati felhívás tekintetében – amelyre vonatkozóan a pályázatok
benyújtásának határideje 2009. március 17-én járt le – a maxi­
mális felvásárlási ár 220,00 EUR/100 kg.

2. cikk

Ez a rendelet 2009. március 20-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 19-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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II

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

HATÁROZATOK

TANÁCS

A TANÁCS HATÁROZATA

(2009. március 16.)

az Európai Statisztikairányítási Tanácsadó Testület elnökének kinevezéséről

(2009/249/EK)

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Statisztikairányítási Tanácsadó Testület
létrehozásáról szóló, 2008. március 11-i 235/2008/EK európai
parlamenti és tanácsi határozatra (1) és különösen annak
3. cikkére,

tekintettel a Bizottság véleményére,

tekintettel az Európai Parlament hozzájárulására,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

A Tanács Johnny ÅKERHOLM-ot nevezi ki három évre az
Európai Statisztikairányítási Tanácsadó Testület elnökévé.

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő kihir­
detését követő harmadik napon lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 16-án.

a Tanács részéről
az elnök

A. VONDRA
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A TANÁCS HATÁROZATA

(2009. március 16.)

az Európai Statisztikairányítási Tanácsadó Testület három tagjának kinevezéséről

(2009/250/EK)

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Statisztikairányítási Tanácsadó Testület
létrehozásáról szóló, 2008. március 11-i 235/2008/EK európai
parlamenti és tanácsi határozatra (1) és különösen annak
3. cikkére,

tekintettel a Bizottság véleményére,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

Az Európai Statisztikairányítási Tanácsadó Testület a Tanácsot
képviselő tagjainak a következő személyeket nevezik ki:

— Sir Tony ATKINSON, vezető kutató, Nuffield College, Oxford,
Egyesült Királyság,

— Johann HAHLEN, a Szövetségi Statisztikai Hivatal korábbi
elnöke, Németország,

— Edvard OUTRATA, a Cseh Statisztikai Hivatal korábbi elnöke,
Cseh Köztársaság.

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő kihir­
detését követő harmadik napon lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 16-án.

a Tanács nevében
az elnök

A. VONDRA

HU2009.3.20. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 74/31

(1) HL L 73., 2008.3.15., 17. o.



BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2009. március 17.)

a dimetil-fumarát biocidot tartalmazó termékek forgalomba hozatala vagy piaci hozzáférhetővé
tétele megtiltásának a tagállamok számára való előírásáról

(az értesítés a C(2009) 1723. számú dokumentummal történt)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2009/251/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az általános termékbiztonságról szóló, 2001.
december 3-i 2001/95/EK európai parlamenti és tanácsi irány­
elvre (1) és különösen annak 13. cikkére,

a tagállamokkal folytatott konzultációt követően,

mivel:

(1) A 2001/95/EK irányelv értelmében a gyártók kizárólag a
fogyasztókra nézve biztonságos termékeket hozhatnak
forgalomba.

(2) Bebizonyosodott, hogy egyes bútorok és lábbelik –

amelyek számos tagállam piacán hozzáférhetők – károsí­
tották a franciaországi, lengyelországi, finnországi,
svédországi és egyesült királyságbeli fogyasztók egész­
ségét.

(3) A klinikai vizsgálatok szerint az egészségkárosodást egy
biocid, a dimetil-fumarát (a továbbiakban: DMF) okozta,
amely megakadályozza a bőrből készült bútort vagy

lábbelit - nedves körülmények között történő raktározás
vagy szállítás során - esetlegesen megrongáló penész­
gombák megjelenését.

(4) A DMF-et leggyakrabban a bútor belső részére rögzített
vagy a lábbelit tartalmazó dobozokba tett kis zacskó
tartalmazta. A DMF ezáltal párolgás útján és impregnáló
hatásával védte a terméket a penészgombáktól. A DMF
ugyanakkor a termékkel kapcsolatba kerülő fogyasztókra
is hatással volt. A DMF a ruhán keresztül a bőrig
hatolt (2), ahol érintkezés útján fájdalmas bőrgyulladást
okozott, ami viszketéssel, irritációval, kivörösödéssel és
kimarással járt; néhány esetben akut légzőszervi pana­
szokról is beszámoltak. A bőrgyulladást különösen
nehéz volt gyógyítani. A DMF jelenléte ezért komoly
veszélyt jelent.

(5) A 2001/95/EK irányelv 13. cikke szerint, ha a Bizottság a
fogyasztók egészségére és biztonságára súlyos kockázatot
jelentő termékről szerez tudomást, bizonyos feltételek
mellett olyan határozatot fogadhat el, amely előírja,
hogy a tagállamoknak intézkedéseket kell hozniuk első­
sorban azért, hogy az ilyen termék piacon való hozzá­
férhetőségét korlátozzák, vagy különleges feltételektől
tegyék függővé.

(6) Ilyen határozat akkor fogadható el, ha a) a tagállamok
által a kockázat kezelésére elfogadott vagy elfogadandó
módszerek jelentősen különböznek; b) a kockázat a
termék által felvetett biztonsági probléma természete
miatt az érintett termékekre vonatkozó specifikus közös­
ségi jogszabályok által előírt más eljárások alapján nem
kezelhető az eset sürgősségének megfelelő módon; és c) a
kockázat a fogyasztói egészség és biztonság egységes és
magas szintű védelmének biztosítása, valamint a belső
piac megfelelő működése érdekében kizárólag megfelelő
közösségi szintű intézkedések elfogadásával küszöbölhető
ki hatékonyan.
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(7) A bőrből készült bútorokkal és vegytiszta DMF-et tartal­
mazó tapaszokkal szembeni reakciót vizsgáló, embereken
végzett klinikai vizsgálatok (1) (allergiapróba) erőteljes
reakciókat mutattak ki – a legsúlyosabb esetekben már
1 mg/kg-nál is. Franciaország e vizsgálat alapján rende­
lettel (2) betiltotta a DMF-et tartalmazó ülőalkalmatos­
ságok és lábbelik importját és forgalomba hozatalát. A
francia rendelet emellett visszahívja valamennyi azon
ülőalkalmatosságot és lábbelit, amely látható módon
tartalmaz vagy amelynek csomagolása látható módon
tartalmaz DMF-et. A rendelet érvényessége egy évre
korlátozódik. Ugyanezen vizsgálat alapján Belgium is
kibocsátott egy rendeletet (3), amely megtiltja a DMF-et
tartalmazó valamennyi árucikk és termék forgalomba
hozatalát. Spanyolország olyan intézkedéseket (4) vezetett
be, amelyek betiltják a DMF-et a bőrrel kapcsolatba
kerülő valamennyi fogyasztási cikknél.

(8) A tagállamok közül kizárólag Belgium, Spanyolország és
Franciaország fogadott el speciális szabályozási intézke­
déseket annak érdekében, hogy a fogyasztók egészségét
megvédje a komoly kockázatot jelentő DMF biocidtól.

(9) A biocid termékek forgalomba hozataláról szóló, 1998.
február 16-i 98/8/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelv (5) (a továbbiakban: biocidirányelv) 2. cikke (1)
bekezdésének a) pontja szerint a biocid termékek definí­
ciójuk szerint olyan hatóanyagok és egy vagy több ható­
anyagot tartalmazó készítmények, amelyek célja, hogy
károsító szervezeteket kémiai vagy biológiai eszközökkel
elpusztítson, elriasszon, ártalmatlanná tegyen, tevékenysé­
gében akadályozzon vagy azon más módon korlátozó
hatást gyakoroljon. A biocidirányelv 3. cikkének (1)
bekezdése szerint a tagállamoknak elő kell írniuk, hogy
biocid termék területükön csak abban az esetben hozható
forgalomba és használható, amennyiben az irányelvnek
megfelelően engedélyezték; ugyanezen irányelv 5. cikke
(1) bekezdése b) pontjának iii. alpontja úgy rendelkezik,
hogy a tagállamok csak akkor engedélyezhetnek valamely
biocid terméket, ha többek között annak önmagában,
vagy maradékai révén nincs elfogadhatatlan közvetlen
vagy közvetett hatása az emberek egészségére. Ebből
kifolyólag egy biocid terméknek, mielőtt engedélyezésére
sor kerülne, nagyon magas szintű biztonsági előírásoknak
kell eleget tennie.

(10) A DMF-et tartalmazó biocid termékek a biocidirányelvvel
összhangban nem engedélyezettek a Közösségben. Ebből

kifolyólag a DMF-et tartalmazó biocid termékek legálisan
nem hozzáférhetők a Közösségben az egyes termékek
penészgombák elleni kezelése céljából, így az Unióban
előállított termékek a törvény szerint nem tartalmaz­
hatnak DMF-et. Nem létezik korlátozás azonban arra
vonatkozóan, amikor a DMF a Közösségbe importált ter­
mékekben (vagy termékek nyersanyagában) van jelen.

(11) A vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, engedélye­
zéséről és korlátozásáról (REACH), az Európai Vegyi­
anyag-ügynökség létrehozásáról, az 1999/45/EK irányelv
módosításáról, valamint a 793/93/EGK tanácsi rendelet,
az 1488/94/EK bizottsági rendelet, a 76/769/EGK tanácsi
irányelv, a 91/155/EGK, a 93/67/EGK, a 93/105/EK és a
2000/21/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezé­
séről szóló, 2006. december 18-i 1907/2006/EK európai
parlamenti és tanácsi rendelet (6) keretében történő DMF-
korlátozás rövid távon lehetetlen lenne, és így a jelen
helyzetben szükséges kockázatkezelés sürgősségére való
tekintettel nem lenne elégséges.

(12) E körülmények között a tagállamoknak biztosítaniuk kell,
hogy a végleges megoldás meghozataláig az e termékek
által a fogyasztókra irányuló komoly veszély elkerülése
érdekében a DMF-et tartalmazó termékek ne kerüljenek
forgalomba vagy váljanak hozzáférhetővé a piacon.

(13) A termékekben előforduló DMF-et 1 kg termékben (vagy
a termék egy részében) maximálisan 0,1 mg-ban kell
meghatározni. Ez úgy tekinthető, hogy kellőképpen
alacsonyabb, mint a fent említett allergiás próbák során
erős reakciót kiváltó 1 mg/kg-os koncentráció. A 0,1
mg/kg-os maximális határértékkel így a termékekben
előforduló DMF-ből származó komoly veszély elkerül­
hető.

(14) Az alkalmazott analitikai módszernek tehát megbízha­
tóan meg kell tudnia határozni a 0,1 mg DMF-et 1 kg
termékben (vagy a termék egy részében). Ennek megfe­
lelően a módszer mérési határának 0,1 mg/kg-nak vagy
ennél kevesebbnek kell lennie.

(15) A tagállamok kötelesek piacfelügyeleti és végrehajtási
tevékenységeket végezni, hogy elkerüljék a veszélyes
termékek révén a fogyasztók egészségére és biztonságára
irányuló kockázatot.
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(16) Szükség van egy rövid átmeneti időszakra mind a tagál­
lamok érdekében, amelyeknek biztosítaniuk kell, hogy a
határozatot alkalmazzák, mind pedig a gyártók és a
forgalmazók érdekében, amelyeknek kötelessége, hogy
kizárólag biztonságos terméket tegyenek hozzáférhetővé
a piacon. A fogyasztók egészségére és biztonságára
gyakorolt további komoly problémák megelőzése és az
arányosság elvének biztosítása érdekében a lehető legrö­
videbb átmeneti időszakot kell alkalmazni.

(17) Az ebben a határozatban előírt intézkedések össz­
hangban vannak a 2001/95/EK irányelv 15. cikke alapján
létrehozott bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Fogalommeghatározások

E határozat alkalmazásában:

a) „DMF”: kémiai dimetil-fumarát, IUPAC-név: Dimetil (E)-
buténdioát, CAS-szám: 624-49-7, EINECS-szám: 210-849-0;

b) „termék”: a 2001/95/EK irányelv 2. cikkének a) pontjában
meghatározott bármely termék;

c) „DMF-tartalmú termék”: bármely olyan termék vagy egy
termék bármely olyan része:

i. amelynél a DMF jelenléte (például egy vagy több zacskón)
fel van tüntetve; vagy

ii. amelynek DMF-koncentrációja termékenként vagy
termékrészenként meghaladja a 0,1 mg/kg-ot;

d) „forgalomba hozatal”: a termék első hozzáférhetővé tétele a
közösségi piacon;

e) „piaci hozzáférhetőség biztosítása”: kereskedelmi tevékenység
keretében hozzáférhetőség biztosítása a közösségi piacon
történő forgalmazás, fogyasztás vagy felhasználás céljából,
függetlenül attól, hogy ez fizetés ellenében vagy térítésmen­
tesen történik-e.

2. cikk

Végrehajtás

(1) A tagállamok 2009. május 1-jével megtiltják a DMF-
tartalmú termékek forgalomba hozatalát vagy piaci hozzáférhe­
tőségének biztosítását.

(2) A tagállamok 2009. május 1-jével a már forgalomba
hozott vagy a piacon már hozzáférhetővé tett DMF-tartalmú
termékeket kivonják a piacról és visszahívják a fogyasztóktól,
valamint biztosítják a fogyasztók megfelelő tájékoztatását az
ilyen termékek jelentette kockázatokról.

(3) A tagállamok a 2001/95/EK irányelv 12. cikkével össz­
hangban haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot az e cikk
szerint elfogadott intézkedéseikről.

3. cikk

Tájékoztatás

A tagállamok meghozzák és kihirdetik azokat az intézkedéseket,
amelyek szükségesek ahhoz, hogy ennek a határozatnak megfe­
leljenek, és ennek megfelelően értesítik a Bizottságot.

4. cikk

Alkalmazási időszak

Ez a határozat 2010. március 15-ig alkalmazandó.

5. cikk

Címzettek

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2009. március 17-én.

a Bizottság részéről
Meglena KUNEVA

a Bizottság tagja
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HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés a Régiók Bizottsága egy olasz tagjának kinevezéséről szóló, 2009. március 16-i 2009/242/EK tanácsi
határozathoz

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 72., 2009. március 18.)

Az 5. oldalon, az aláírásban:

a következő szövegrész: „L. CHATEL”,

helyesen: „A. VONDRA”.

Helyesbítés az élelmiszer-adalékanyagokról szóló, 2008. december 16-i 1333/2008/EK európai parlamenti és
tanácsi rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 354., 2008. december 31.)

A 27. oldalon, a 31. cikk harmadik bekezdésében:

a következő szövegrész: „A 2010. január 20. előtt forgalomba hozott vagy felcímkézett azon élelmiszerek, amelyek nem
felelnek meg a 24. cikknek, a minőségmegőrzés vagy a felhasználhatóság időpontjáig hozhatók
forgalomba.”

helyesen: „A 2010. július 20. előtt forgalomba hozott vagy felcímkézett azon élelmiszerek, amelyek nem
felelnek meg a 24. cikknek, a minőségmegőrzés vagy a felhasználhatóság időpontjáig hozhatók
forgalomba.”
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